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Bletbet hier und wa- chetmit mir. Wa-chetund be-tet, wa-chetund be\h-' tet.
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J) Stay with me, re-main here wth me, watch— and pray— watch— and pray— /
Per-ma-ne<ce juntode Mim. O+a_e vi-gi-a, o-ra_e vi-gi-a. / Ve-laré conti-go
Se-nor, mien-tras yo vi-va, mien-tras yo vi-va. / Vir-rassz meég s i-mad-kozz még!
Jé-zus-sal éb-ren, virvassz az éj-ben. / Zo-stan tu,i ze mng sie modl, ra-zem
CIU-WNEj-my, ra-zem cau-waj-my. / Bo-ditu,in duj zdaj z_me-noj. Cuj zdaj in mo-li, tuj
zdaj in mo-li. f ZG-stante a bdé e se mnou. Bdé-te a prosde, hdé- te a proste. !
Liki-te kar-tu su ma-nim , nuo-lat bu-dé kit ir karstai melskit. fO-stanitui u-zame
bdij. Modii bdij — mo-li i bdij— / Rri-ni ktu e pri-sni me mu lu-tu-ni e pri-sni lu-tu-ni e
pri-sni. ! ByJE-Te 2AECE O-CTAHE-TECE CO IMHOH, SIH-T , MO- MH-TECE, GIH-TE, MO-TH-TECE.
§ Ba-mH-IUHCE K 21 MHO-Fo Mo-nMCE TTHnE-HYH Mo-nH-Cx [THnE-HYH Mo-mH-ca. |

Kaa ha-pa pa-mo-ja na4ni ke-sha na sa-li ke-sha na sa-li.
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J) Gott ist nur Lie-be. Wagt, flr die Liebe al-les zu ge-ben. Gott ist nur Liedbe . Gebt
euch oh-ne Furcht. / God is for-give-ness. Dare to for-give and God will be with you.
God is forgiveness. Love and do not fear. / Deus é a-mor— a-tre-ve-te_a vi-ver por
a-mor— Deus é a-mor— Na-da_ha ateaer. / Die-vas — tai mei-lé, bi-ki-te drg- sis
meide gy-ven-ti. Die-vas —tai mei-l&, ne-bi-jo-ki-te. / Di-o_é a-mo-re 0-sa adna+e
sen-zati4no+e. Di-o_é& a-mo-re. Non te-me-re mai. / God is vol lief-de. Durf voor die
lief-de aldeste ge-ven. Durfhet te wagen: geef je zonder angst!

(Dieu est amour. Osez vivre pour famour. N'ayez pas peur. / Dios es amor. Atrevarse a vivir por
amor. No hay que temer.)
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I El alma que anda en amor
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El al-ma gque_an-daen a-mor, ni can-sa ni se can-sza. El
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. Il Signore t1 nistora
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(Le Seigneur te restaure. Dieu ne t'éloigne pas de Lui. Le Seigneur vient & ta rencontre.
/ The Lord regtores you. God does not push you away. The Lord comes to meet you. /
El Sefiorte restaura. Dios no te aparta. El Sefor viene a encontrarte. f Der Herr gibt dir
neue Kratt. Gott verstal@ dich nicht. Der Herr kommt, um bei dir 2u sein. /Pan Cie
odnawia. Bog Cie nie odpycha od siebie. Pan przychodzi, by spotkad sie z Tobg.

S, Ambeoise de Mian)
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. La ténebre
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JJ Que-sta not-te non & pit notte da-vandi_ate: il budo co4ne lu-ce ri-splende. /
Our— dark-ness is nev-er darkness in your sight: the deep-est night is clear as the
daydight. / Jor-dens mer-ke er ik-ke mar&e Gud, for dig: som dagenskla-re lys bli-ver
nat-ten. / Mei-e pi-me-dus po-le pi-me si-nu ees, ja 60 on sa4na valge kui paev. fLa
ti-nie-bla va no_es ti-nie-bla an-te ti, la noche co4no_el di-a_i-lu4ni-na. / Heel het
duisteris vol van luis-ter door uwlicht, de nacht is als de dag net zo helder. f Yon—
symk-kyys ei o-le yo-ta si-nul-le. Yo lois-taa kirk-ka-utda-si, Her+a. f Hattens mer-ke
er ikke marke, Gud for deg. Som da-gens kla+e lys skin-ner nat-ten. f Z To-ba
ciem-nosE nie be-dzie ciem-na wo-kdt mnie, a noc, tak jak dzen, zaja-énie-je. /Ha-Sa
tesma nikdar nite4nna ste-hoj, Go-spod: $e noc bo stabo svedla kakor dan./ Hi-ti
tmi-nati ni-je tam-na, Go-spo-de! | noc pred to-bom sja ka-o dan. / Ve-led 6, U-ram
s64ét e4ink nem so4ét: mert mint a nap-pal, eny-lik az éj4el. / Tvoja laskavost'
Pa-ne, sia-ha k_ob-la-kom a ver-nost tvoja k ww-Ei-nam neba. / Pred te-bou, Pane,
tem-no ztraci si-lu svou, noc od-cha-zi a den jas-né za-i. /Pi tam-sa jau né-ratam-sa,
kai Tu dadia: nak-tis tar-si die-na jau nu-dvdo. / Jo, Ko naté nuk ésht mé na-té kur je
ti: err-sira por-si_drit do ndn-go-je. f . R
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(Die Finsternis ist nicht fingter flr dich. Die Nacht ist licht we der Tag. f Tema He TemHa
npea ToGol, M HoYb, KaK AeHb, CBETNa. Ps 139, 12)

Music: J. Berthier
@ Ateliers et Presses de Taze, F-71250 Tazé-Communaute




Nada te turbe
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Na-da te tur-be na-da te_espan-te; quiena Dios tie-ne nada le fal-ta.
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J) Ho-thing can trou-ble, no-thing can figh-ten those who seek God shall ne-ver go
want-ing. God adone fillsus. f Frykt ik-ke me-re, vaer ei be-kym+et. Vend deg til
Je-sus, =2, Her- ren le-ver! Frykt ik-ke me-re, vaer ei bekym-ret. Gud er full av na-de' !
Hulda ttur-bl né ti spa-ven-ti: Di-o ti a-ma, nien-te ti m an-ca. Mulda ti tur-bi, né ti
spa-ven-tl S0- Io Dio ba-ga. J Nefelj, neag- godj, ne Sll’j ne ban-kodj ha tl-ed | s-ten,
ti-€d marmin- den MNe félj, ne ag-godj, ne sy ne ban-kodj: e-l1ég Onéked. / Juz sienie
le-kaj, po-rauc am ar-twienia. Bo-gu za- u-faj, niccinie gro- -3, Juz s:e nie le kaj, po-rauc
zmar—twe-nla Bdg ml-b:;s-c:mest ! Hic te ne mo-ti, ni¢ ne vzne4nirya; ¢e mu
zau-pas, nic ti ne manjka. Nic te ne mo-ti, nic ne vznesmir4a, sqj do-volj je Bog. f
Za-sto taj nesmir, za-sto tje-sko-bha? Bog je pored te-be, vie-ruj u mi-lost. Vie+uyj u
ju-bav u-skrs-log Kri-gta, za nje-ga Zi-vl § s 8 22| Has o2 FL AAY
chdE giUl sAR D2 Hus Y2 FE ol ! FREFE - :Fasﬁaia:
WMEHF—L - (HFHF4 FHREFE - FHEHJH. §£EHWE « / Bul ra-gal dara, hul
xadast da-ra, Boo am-ee Yal-la, Aak-kudoo da-ra, Bul ragal da-ra, bul xa-laat da-ra,
Yal-la rekk doy-nal
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Ve -ni San-de  Spi-n - tus, tu -1 a-mo-Hs i-gnemaccen-de.
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Ve -ni San-de  Spi - no-tus, ve -ni San-de  Spio- no-tus
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J' Ven, Es-pi+itu de Dios v de tu_a-mor en-cien-de la lla4na. vien Es-pi-ri-tu
de_a-mor. f Hody Spir-t, come to us, kin-dle in us the fire of your love. Hody Spir-it,
come to us, Ho-ly Spir4t, come to us. f Vem Es-pi+i-to de_A-mor, vem e a-cen-de_em
nos oteu fo-go. Yem E s-pi-ito de_~A-mor, vem Es-pi4idto de_A-mor. / Sven-to-ji
Dva-sia a-teik, tu sa-vo mei-lés ug-nj uz-deki. Sventodi Dva-sia ateik, sventodi
Dva-sia a-teik.
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Viem Spirito creatore (canon)
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J) Come and pray inus, Ho-ly Spirdt, come and pray in us, come and wvs-it us, Ho-ly
Spir-it, Spir-t, come, Spirdt, come. / Geist der Zu-ver-sicht, Quel-le des Tro-gdes,
komm und starke uns, Geist der Hei-ligkeit, Quel-le der Frei-heit, Tro-ster Geidt,
Schop-fer Geist. / Ven Es-pi+itu, fuende de vi-da. ven, ven, ven Sedior. Ven
Es-pi+i-tu, fuente de vi-da. Ven Se-for, ven Sedior. / Saawu Luo-jam-me, e-la-man
l&h-de! Hen-ki, saa-wi! Saa-wu Luo-jam-me, eda4n an lah-de! Henki, saa-wil
Przy-badz, Du-chu Stwo+zy-ciedu, przy-badz, przy-hadz, przyjdz i us-wied nas,
Du-chu Swie-ty, przybadz, przy-hgdz! / Pri-di, Sveti Duh, Stvar-nik Ziv-ljie-nja, pridi,
pri-di. Pri-di Sve-ti Duh, Stvar-nik dv-lienja, pri-di, pri-di. / Xel mu sell-@) mi, Wrc-cal
ci xol yi, Wrc<cal, wiccal. Xel mu sell-(a)mi, Wic-cal d xol i, Wrc-cal, wic-cal ! Xel mu
sell mi.
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